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ancestors came from the Terra Firma, from the stock of the
Calabites [Caribs], to make war on a nation of Arouagues
[Arawaks], who inhabited the islands, which nation they
entirely destroyed, with the exception of their wives, whom
they took for wives, and by this means repeopled the islands.
That is the reason why down to this day the women of the
island Caribs have a language which differs from that of the
men in several things, and agrees in some things with the
language of the Arouagues [Arawaks] of the continent." *
Another writer of the seventeenth century, speaking of the
origin of the Caribs of the islands, says : " Old savages have
told me that they came from the Galibis of the mainland,
neighbours of the Aloiiagues [Arawaks], their enemies ;
because their language, manners, and religion have much
in common with theirs, and that they had entirely destroyed
a nation in these islands, with the exception of the women,
whom they took for themselves, and that is the reason why
the language of the men is not like that of the women in
several things/' Further on, the same writer remarks :
" Although there is a difference between the language of the
men and that of the women, as I have already observed in
the chapter on their origin, they understand one another." 2
Father Labat, who spent about twelve years in the Antilles
at the end of the seventeenth and the beginning of the
eighteenth century, writes as follows on this subject: " The
Caribs have three sorts of languages. The first, the most
usual and that which everyone speaks, is as it were the special
language of the men (est comme affecte aux hommes). The
second is so peculiar to the women that, though the men
understand it, they would think themselves dishonoured if
they had spoken it, and if they had answered their women
in case the latter had the temerity to speak to them in that
language. The women know the language of their husbands,
1 De Rochefort, Histoire naturelle     guerres et voyages des Caraibes, sau-
et morale des Antilles (Rotterdam,     vages des Isles Antilles de 1'Ame-
1665), p. 349 sg. De Rochefort was     rique ", printed in Recueil de divers
never in America, and he copied from     voyages Jaits en Afrique et en VAme-
Du Tertre, according to Labat (Nou-     rique qui tfont point este encore public
veau Voyage aux isles de FAmerique,     (Paris, 1684), pp. 4, 39. The memoirs
preface, p. vii. sq^.                                 in this collection are paged separately.
s De la Borde, " Relation de     There is nothing to indicate the date
Porigine, mceurs, costumes, religion,     when De la Borders memoir was written.